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This brief letter was written to the clergy of Alexandria and nearby Mareotis. It appears that Arius and his
close supporter Pistos have already been excommunicated, but other priests and deacons have continued
to support them and will now be the objects of further discipline.
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1. AMéEavdpoc TpecsPuTéporg kat SloKoVolg Alexander, to his assembled and beloved
AleEavdpeiog kai MapedTov, Tapadv Topodoty, brethren, the priests and deacons of Alexandria,
Gyomntoig AdeAPOIg v Kupim yaipewv. and the Mareotis. Greetings in the Lord.

2. Ei xoi pOdoavteg vmeypdyate ol éméotetha toig | 1. If you indeed have already subscribed to the

TEPL APELOV TPOTPEM®V ADTOVS Apviicochat PEV letter I addressed previously to Arius’s
Vv acéPelav melebijvar o0& T vytovovon Kol supporters, in which I encouraged them to
kaBohiki] wiotel, kol £difote EoavTddv OpONY TNV renounce his impiety, and to submit themselves

TPOOIPESTY Kail TNV €v Toig 00yUact cuppvioy Tii¢ | to the sound catholic faith, then you have shown
KkaBohikiig ékkAnciog, Spmg €meldn) Kol TpOg TOVC your right commitment to and agreement with
ATOVTOYOD GLAAELTOVPYOVS EMECTEIAN TTEPL TV the doctrines of the catholic church. Yet, since I
nepl Apelov, avaykaiov Nynoauny DUAG LEV TOVG have written also to our fellow-ministers in every

TG TOEMG KANPIKOVS GUVAYOLYETV, DUAG O€ TOVG place concerning those supporting Arius, I

a0 Tod Mapemtov petamépyoactor: decided that [ needed to assemble you, the clergy
of the city, and to send for you the clergy of the
Mareotis.

3. péMota Ot kal ap’ dudV Xapng kai [Tiotog 2. This was especially needed since some in your

npecPotepot, kol Zapamiov kai [Tapdppoy Kol own ranks — the priests Chares and Pistos and the

Zooyog kol Eipnvaiog didkovol Emnkorovdnocav deacons Serapion, Parammon, Zosimos, and
TOIg epl "Apelov kol Nydmnoay cOV adToic Irenaeos — have joined themselves with Arius’s
kaBapebijvar tva kol ta vOv ypapoueva yvdte tv | group, and devoted themselves to undergo

T€ €V TOVTOIC GLUPMVIaY EavTdV Emdeiéncbe kol destruction with them. You need to understand




1] KaSapécel TOV mepl Apelov Kail TdV mepl
[Tiotov cdpymeot yévnaobe.

what I now am writing, testify your agreement to
it, and vote together for the deposition of those
who are aligning themselves with Arius and
Pistos.

4. wpémel yop 0 map” EPOD YPOUPOUEVE YIVDGKELY
VUAG Kol EKOGTOV OG Tap” 0OTOD YPOPOUEVA £V T
Kapdig KoTEYEW.

3. For it is desirable that you understand what I
write, and that each of you have a heart-felt
adherence to it, as though each had written it
himself.
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